
G A R T E N M Ö B E L
Meubles de jardin

Garden furniture





„Nostalgia is the poetic awareness of our personal past.„
Luis Barragàn, architect

Our garden furniture may remind you ofthegarden chairswithwhich we used 
to furnish our restaurants.
We designed this collection in an effort torecapture the individuality and 
atmosphere of times gone by with the main emphasis on quality and 
durability. Our furniture is partly machine-manufactured, with alot of 
handcrafting. We hopeyou will enjoy our timeless and elegant range of 
garden furniture on the following pages.

„La nostalgie est la conscience poétique de notre passé personnel.„
Luis Barragàn, architecte

Peut-être notre collectionde meubles de jardin vous rappellera-t-elle aussi 
les chaises de jardin disparues de nos restaurants. Nous avons conçu 
cette collection pour ramener un peu de l‘individualité et de l‘ambience 
d‘antan qui nous manquent. Nous avons misé sur la qualité et la durabilité 
et produisons ces meubles de manière semi-industrielle, doublée de 
beaucoup de travail manuel. Réjouissez-vous avec nous des pages 
suivantes en admirant ces meubles de jardin intemporels.

„Nostalgie ist das poetische Bewusstsein unserer persönlichen 
Vergangenheit.„
Luis Barragàn, Architekt

Vielleicht erinnert Sie unsere Gartenmöbelkollektion auch an die 
verschwundene Gartenmöblierung unserer Restaurants. Wir haben diese 
Kollektion aufgelegt, damit wir wieder etwas mehr von dieser Individualität 
und Stimmung zurückbringen können, welche wir aus früheren Zeiten 
vermissen. Wir haben auf Qualität und Langlebigkeit gesetzt und 
produzieren diese Möbel halbindustriell, mit viel Handarbeit.
Erfreuen Sie sich  mit uns auf den folgenden Seiten an diesen zeitlos 
schönen Gartenmöbeln.
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der klassische gartentisch
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KGT04
180 x 75 x H 72 cm

KGT02
75 x 75 x H 72 cm

KGT01.72/105
Ø 70 x H 72/105 cm

KGT10/14
Ø 90/80 x H 72 cm

KGT09
Ø 120 x H 72 cm

KGT12/13
82 x 60/110 x 80 H 72 cm

KGT11
90 x 90 x H 72 cm

KGT03
120 x 75 x H 72 cm

KGT08
140 x 75 x H 72 cm

KGT05
240 x 75 x H 72 cm

KGT06
295 x 75 x H 72 cm

KGT07
65 x 65 x 65 x H 72 cm

The classic garden table. The classic garden table 
is foldable and largely handcrafted. The table top 
is of stoving enamel-coated steel sheet, mounted 
on a hot-dip galvanized and optionally coloured 
steel frame. Levelling feet. The table is available in a 
multitude of shapes, dimensions and colours.

La table de jardin classique. La table de jardin 
classique est pliable et fabriquée à main. Le plateau 
en tôle d‘acier est vissé à un cadre d‘acier galvanisé 
à chaud et optionellement verni à poudre en couleur. 
Disponible en multiple dimensions, formes et 
couleurs.

Der Klassische Gartentisch. Der Klassische 
Gartentisch ist klappbar und wird mit viel 
Handarbeit gefertigt. Pulverbeschichtete Tischplatte 
aus Zincorstahlblech, verschraubt mit einem 
feuerverzinkten, wahlweise farbigen Untergestell. 
Nivellierbare Füsse. In verschiedensten Grössen, 
Formen und Farben erhältlich.
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der agora gartentisch
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AGT01
Ø 70 x H 75 cm

AGT09
Ø 120 x H 75 cm

AGT02
75 x 75 x H 75 cm

AGT03
120 x 75 H 75 cm

AGT04
180 x 75 x H 75 cm

AGT05
240 x 75 x H 75 cm

AGT06
270 x 75 x H 75 cm

The AGORA garden table. Its fluid frame design provides an aesthetic 
contrast to the classic garden table. The table top is of stoving enamel-
coated steel sheet, attached with Velcro® to a hit dip galvanised, 
optionally coloured steel frame. Levelling feet. The table is available in a 
multitude of shapes, dimensions and colours.

La table de jardin AGORA. Grâce à son cadre arqué, une alternative 
à la table de jardin classique. Le plateau en tôle d‘acier est fixé aved du 
Velcro® à un cadre d‘acier galvanisé à chaud et optionellement verni 
à poudre en couleur. Pieds à niveler. Disponible en multiple formes, 
dimensions et couleurs.

Der AGORA Gartentisch. Durch geschwungenes Untergestell 
eine optische Alternative zum Klassischen Gartentisch. Die 
pulverbeschichtete Tischplatte aus Zincorstahlblech wird auf ein 
feuerverzinktes, wahlweise farbiges Untergestell geschraubt. 
Nivellierbare Füsse. In verschiedenen Formen, Grössen und Farben 
erhältlich.
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der thesis gartentisch
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THE79.79
79 x 79 x H 73 cm

THE90.90
90 x 90 x H 73 cm

THE120.79/90
120 x 79/ 90 x H 73 cm

THE160.79/90
160 x 79/90 x H 73 cm

THEB160.40
160 x 40 x H 45 cm

THE200.79/90
200 x 79/90 x H 73 cm

THE240.79/90
240 x 79/90 x H 73 cm

THEB240.40
240 x 40 x H 45 cm

THE240.79/90
240 x 79/90 x H 73 cm

THE300.79/90
300 x 79/90 x H 73 cm

THEB120.40
120 x 40 x H 45 cm

The THESIS garden table. This elegant table with floating desktop 
is now available in an outdoor version. The fibre cement or laminate 
desktop, which is produced in several sizes and colours, is fixed to a 
hot-dip galvanised steel frame with Velcro®. Corresponding benches 
are also available. Levelling feet.

La table de jardin THESIS. Cette table élégante avec plateau flottant 
peut maintenant être utilisée aussi en dehors. Disponible en différentes 
couleurs et dimensions. Le plateau en fi bre ciment ou stratifi é est fixé 
au cadre galvanisé à chaud avec du Velcro®. Les bancs correspondants 
sont aussi disponibles. Pieds à niveler.

Der THESIS-Gartentisch. Dieser elegante Tisch mit schwebender 
Tischplatte findet nun auch im Aussenbereich seine Verwendung. Mög-
lich wird dies durch die Verwendung von wetterfesten Faserzement- 
oder Laminatplatten in verschiedenen Farben und Massen, verbunden 
mit feuerverzinktem, geschraubten Untergestellen. Ebenfalls erhältlich 
sind passende Sitzbänke. Nivellierbare Füsse.
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der gartenstuhl & gartenhocker
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GST01
48 x 53 x H 46 x H 85 cm

GST02
59 x 53 x H 46 x H 85 cm

GHO01
41 x 44 x H 46 cm

GHO02
41 x 44 x H 77 cm

The garden chair. This classic 
slatted chair fits perfectly either 
in a restaurant or at home. 
Seat, back slats and armrests 
of weather-resistant ash wood, 
natural impregnated, or varnished 
in ten standard colours. Hot-dip 
galvanised, optionally coloured 
steel frame. Aluminium or plastic 
glides are available to fit every floor. 
Stackable.

The garden stool. Available 
in two different heights, for the 
garden or as bar stool. Slats of 
weather-resistant ash wood, 
natural impregnated, or varnished 
in ten standard colours. Hot-dip 
galvanised, optionally coloured 
steel frame. Aluminium or plastic 
glides are available to fit every floor. 
Stackable. (garden stool only).

La chaise de jardin. La chaise 
classique va parfaitement avec 
n’importe quelle maison, foyer ou 
restaurant. Lattes et accoudoirs en 
bois de frêne, imprégné au naturel 
ou verni en dix couleurs standards. 
Cadre galvanisé à chaud, 
optionnellement aussi en couleur. 
Pieds en aluminium ou plastique 
utilisables sur n’importe quel fond. 
Empilable.

Le tabouret de jardin. Disponible 
en deux hauteurs, utilisable 
respectivement comme tabouret de 
jardin ou de bar. Lattes en bois de 
frêne, imprégné au naturel ou verni 
en dix couleurs standards. Cadre 
galvanisé à chaud, optionnellement 
aussi en couleur. Pieds en 
aluminium ou plastique utilisables 
sur n’importe quel fond. Empilable 
(seulement le tabouret de jardin).

Der Gartenstuhl. Der Klassiker, 
vom Restaurant ins traute Heim. 
Robuste, wetterfeste Holzlatten 
aus Esche, Natur imprägniert oder 
in zehn Standardfarben lackiert. 
Feuerverzinktes, wahlweise farbiges 
Untergestell. Mit Aluminium- oder 
Kunststoffgleitern auf jedem 
Untergrund problemlos einsetzbar. 
Stapelbar.

Der Gartenhocker. In zwei 
Höhen, als Garten- oder 
Barhocker erhältlich. Robuste, 
wetterfeste Holzlatten aus 
Esche, Natur imprägniert oder 
in zehn Standardfarben lackiert. 
Feuerverzinktes, wahlweise farbiges 
Untergestell. Mit Aluminium- 
oder Kunststoffgleiter auf jedem 
Untergrund problemlos einsetzbar. 
Stapelbar (nur Gartenhocker).
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der poly-gartenstuhl
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PGS02
59 x 53 x H 46 x H 85cm

PGS01
48 x 53 x H 46 x H 85 cm

The POLY garden chair. This 
classic model equipped with 
seat, back and armrests made 
of compact polyurethane in four 
colours Hot-dip galvanised steel 
frame. Aluminium or plastic glides 
are available to fit every floor. 
Stackable.

La chaise de jardin POLY. 
Le modèle classique evec 
siège, dossier et accoudoirs en 
polyuréthane compacte en quatre 
couleurs. Cadre galvanisé à chaud. 
Pieds en aluminium ou plastique 
utilisables sur n’importe quel fond. 
Empilable.

Der POLY-Gartenstuhl. Der 
klassische Gartenstuhl als 
Variante mit belastbarer Sitz- und 
Rückenschale aus kompaktem 
Polyurethan auf bewährtem, 
feuerverzinktem Untergestell. in vier 
Farben erhältlich. Mit Aluminium- 
oder Kunststoffgleitern auf jedem 
Untergrund problemlos einsetzbar.
problemlos einsetzbar. Stapelbar.
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der gartensessel
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GSE01
76 x 63 x H 42 x H 85 cm

The garden armchair. Free-
swinging tubular steel frame, 
hot-dip galvanised and optionally 
coloured. Seat, back slats and 
armrests of weather-resistant ash 
wood, natural impregnated, or 
varnished in ten standard colours

Le siège de jardin. Cadre 
tubulaire oscillant, galvanisé à 
chaud et optionnellement aussi en 
couleur. Lattes et accoudoirs en 
bois de frêne, imprégné au naturel 
ou verni en dix couleurs standards.

Der Gartensessel. Frei 
schwingendes, feuerverzinktes und 
wahlweise farbiges Untergestell mit 
robusten, wetterfesten Holzlatten 
aus Esche, natur imprägniert oder 
in zehn Standardfarben lackiert
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die gartenliege
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GL01
188 x 49 x H 28 cm

The sunbed. The slats and armrests of weather-resistant ash wood, 
natural impregnated, or varnished in ten standard colours. Hot-dip 
galvanised and optionally coloured steel frame. On casters.

La chaise longue de jardin. Lattes en bois de frêne, imprégné au 
naturel ou verni en dix couleurs standards. Cadre d’acier galvanisé à 
chaud et optionnellement verni à poudre en couleur. Avec roulettes.

Die Gartenliege. Ergänzung unseres Sortiments für Garten- und 
Poollandschaften. Robuste, wetterfeste Holzlatten aus Esche, Natur 
imprägniert oder in zehn Standardfarben lackiert. Feuerverzinktes, 
wahlweise farbiges Untergestell. Auf zwei Rädern.
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die gartenbank
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GOA180
180 x 47 x H 46 cm

GOA240
240 x 47 x H 46 cm

GOA270
270 x 47 x H 46 cm

GOA300
300 x 47 x H 46 cm

GMA180
180 x 63 x H 40/34 x H 76.5cm

GMA300
300 x 63 x H 40/34 x H 76.5 cm

The garden bench. With backrest, a comfortable bench to be placed 
in front of the house or in the garden. Without arm- andbeckrest, a 
bench which perfectly suits the garden table in the restaurant or at 
your next party. The slats and armrests of weather-resistant ash wood, 
natural impregnated, or varnished in ten standard colours. Hot-dip 
galvanised and optionally coloured steel frame. Levelling feet.

Le banc de jardin. Le banc confortable avec dossier pour 
placement devant la maison ou dans le jardin. La version sans dossier 
s’accompagne parfaitement à la table de jardin, au restaurant ou à votre 
prochaine fête. Des lattes et accoudoirs en bois de frêne, imprégné au 
naturel ou veries en dix couleurs standards. Cadre d’acier galvanisé à 
chaud et optionnellement verni à poudre en couleur. Pieds à niveler.

Die Gartenbank. Die Bank mit Rücken- und Armlehnen ist für das 
bequeme Sitzen an sich, vor dem Haus oder im Garten. Sie ist niedriger 
und deshalb nicht zum Tisch gedacht. Die Version ohne Lehnen ist 
die perfekte Lösung für den Gartentisch im Restaurant oder für Ihre 
nächste Party. In zwei (mit Lehnen) resp. vier (ohne Lehnen) Längen 
erhältlich, mit robusten Holzlatten aus Esche, Natur imprägniert oder in 
zehn Standardfarben lackiert. Feuerverzinktes und wahlweise farbiges 
Untergestell. Nivellierbare Füsse.
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der beistell- und loungetisch
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BST01
Ø 55 x H 50 cm

BST03
Ø 90 x H 45 cm

The side table. Ideal companion for 
any of your pieces of seating furniture. 
The table top is of stoving enamel-
coated steel sheet, glued to a hot-dip 
galvanised, optionally coloured steel 
frame. Not foldable. Levelling feet. 
Available in ten standard colours. A 
variation is the Lounge Table.

La table d’appoint. La table 
d’appoint est idéalement ajoutée 
à aucun de nos sièges. Le plateau 
en tôle d’acier est fixé à un cadre 
d’acier galvanisé à chaud et 
optionnellement verni à poudre 
en couleur. Pas pliable. Pieds à 
niveler. Disponible en dix couleurs 
standards. Veuillez noter aussi la 
version Lounge.

Der Beistelltisch. Passend 
zu all unseren Sitzmöbeln. 
Pulverbeschichtete Tischplatte 
aus Zincorstahlblech, verleimt mit 
einem feuerverzinkten, wahlweise 
farbigen Untergestell. Nicht 
klappbar. Nivellierbare Füsse. In 
zehn Standardfarben erhältlich. Als 
Variante der Lounge Tisch.
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der bistrotisch
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BIT01
Ø 45 x H 71 cm

The bistro table. Ideal companion 
for any of your pieces of seating 
furniture, modelled after french 
example The table top is of stoving 
enamel-coated steel sheet, glued 
to a hot-dip galvanised, optionally 
coloured steel frame. Not foldable, 
with intermediate shelf. Available in 
ten standard colours.

La table de bistro. La table 
d’appoint selon exemple français 
est idéalement ajoutée à aucun 
de nos sièges. Le plateau en 
tôle d’acier est fixé à un cadre 
d’acier galvanisé à chaud et 
optionnellement verni à poudre 
en couleur. Pas pliable, avec 
étagère. Disponible en dix couleurs 
standards.

Der Bistrotisch. Nach 
französischem Vorbild. Passend 
zu all unseren Sitzmöbeln. 
Pulverbeschichtete Tischplatte aus 
Zincorstahlblech, verleimt mit einem 
feuerverzinkten, wahlweise farbigen 
Untergestell. Nicht klappbar, 
mit Zwischenablage. In zehn 
Standardfarben erhältlich.
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der basilea



«In the past, it has often been our experience, that we have 
come across chairs intended for use in our public spaces 
where the appropriate accompanying table is lacking. In 
presenting this new design, we would now like to fulfil that 
need. We have created a multipurpose piece of furniture that is 
a chair as well as a stool with a small table. It can stand alone 
or be used in rows to easily create a dynamic array of diverse 
seating solutions.»

Werner Abt, Alinea AG

The BASILEA. Invented for the 125th 
anniversary of the Basel public gardens. It 
superbly fulfills the stringent requirements 
of our public parks: resistant towards 
vandalism and weather, safe, stackable 
and cost effective. Made of bent tubular 
steel pipes and perforated steel sheets.

«Si on se promène dans un parc public, on se trouvera 
souvent dans une situation où on ne voudrait pas seulement 
une chaise, mais aussi une table d’appoint. D’où la création de 
cet object. Un meuble varié, on peut l’utiliser comme chaise ou 
tabouret avec petite table. En alignant plusieurs chaises, il est 
facile de réaliser des solutions de siège.»

Werner Abt, Alinea AG

La chaise BASILEA. Créée pour 
le 125ième Anniversaire du Service 
d’horticulture bâlois. La chaise s’assimile 
superbement aux parcs publics, résiste 
aux éléments ainsi qu’au vandalisme, elle 
estfiable, empilable et à prix avantageux. 
Cadre en acier tubulaire avec tôles d’acier 
perforées.

«Oft kommt es vor, dass ein Stuhl im öffentlichen Raum 
angeboten wird, aber gleichzeitig ein Tischchen dazu 
fehlt. Dieses aus eigener Erfahrung bestehende Bedürfnis 
wollen wir mit diesem Entwurf erfüllen. Daraus ergab sich 
ein multifunktionelles Möbel, welches sowohl als Stuhl als 
auch als Hocker mit Tischchen verwendet werden kann. Mit 
nebeneinandergestellten Stühlen lassen sich leicht einladende 
Sitzlandschaften realisieren.» 

Werner Abt, Alinea AG

Der BASILEA. Entworfen zum 125igsten 
Jubiläum der Stadtgärtnerei Basel. Dieser 
Stuhl erfüllt die zahlreichen geforderten 
Eigenschaften eines Sitzmöbels in 
Parkanlagen: Er ist witterungsbeständig, 
gebrauchssicher, stapelbar, vandalenfest 
und preiswert. Gebogenes Stahlrohr und 
gelochtes Stahlblech.
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die farben



Colours. Below are the standard colours for our garden furniture. Other colours are available upon 
request. Please contact your dealer for further information.

Couleurs. Ci-dessous vous trouvez les couleurs standards pour nos meubles de jardin. Vous 
pouvez aussi choisir d’autres couleurs sur demande. Pour des informations ultérieures, veuillez, 
s.v.p., contacter votre marchand.

Farben. Unten aufgeführt finden Sie die Standardfarben für unsere Gartenmöbel. Andere Farben 
sind auf Anfrage erhältlich. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

serie/série/series KLASSIK

serie/série/series POLY

serie/série/series THESIS

G

himmelblau
bleu ciel
sky blue
RAL 5015

M
anthrazit
anthracite
anthracite
Eternit LARGO 
7020

H
blaugrau
bleu gris
blue grey
SIKKENS 
SO.20.40

N
rubin
rubis
ruby
Eternit LARGO 
7031

R

resedagrün
vert réséda
reseda green
RAL 6011

O
elfenbein
ivoire
ivory
Eternit LARGO 
7090

S

pastelltürkis
turquoise pastel
pastel turquoise
RAL 6034

W
schneeweiss
blanc neige
snow white
Vollkern
Argolite 306 ma

T

kastanienbraun
marron
chestnut brown
RAL 8015

T
grauweiss
gris blanc
grey white
Vollkern
Argolite 330 ma

I

feuerrot
rouge feu
flame red
RAL 3000

J

pastellgelb
jaune pastel
pastel yellow
RAL 1034

Q

moosgrün
vert mousse
moss green
RAL 6005

P

schiefergrau
gris ardoise
slate grey
RAL 7015

A

tomatenrot
rouge tomate
tomato red
RAL 3013

B

tannengrün
vert sapin
fir green
RAL 6009

C

schiefergrau
gris ardoise
slate grey
RAL 7015

D

reinweiss
blanc pur
pure white
RAL 9010

E

eschenholz natur
bois de frêne 
nature
ash nature

F

schwefelgelb
jaune soufre
sulfur yellow
RAL 1016
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Sold exclusively by
authorized retailers

Vente exclusivement chez 
revendeurs autorisés

Vertrieb ausschliesslich via 
autorisierte Fachhändler

atelier Alinea AG
Alte Aarestrasse 3
3627 Heimberg
Schweiz
Tel. +41 (0)33 438 32 72
Fax +41 (0)33 438 32 71
info@atelieralinea.ch
www.atelieralinea.ch




